
300 AAC BLACKOUT BRASS - STARLINE 300 AAC BLACKOUT BRASS
500/BOX

Fine-Tune Your Subsonic or Supersonic Loads

Starline 300 AAC Blackout brass allows owners of this popular AR-15 cartridge
to experiment with both supersonic and subsonic loads, all without worrying
about the consistence of their brass. Starline 300 AAC Blackout brass was
produced particularly for users of this popular AR caliber. The 300 AAC
Blackout was designed to allow users to have a heavy .30-caliber projectile
that could be optimized for use with a suppressor and subsonic loads. Allows
for multiple reloads Sells in 100 and 500-count quantities Packaged in loose-
packed bags Starline 300 AAC Blackout brass is guaranteed to be high-quality
and consistent, having been produced by a company with more than 40 years
experience in the brass-making industry.  

Attributes

Name: STARLINE 300 AAC BLACKOUT BRASS 500/BOX
Manufacturer: STARLINE
Product no.: 749017713
Mfr. No.:
Cartridge: 300 AAC Blackout
Rounds: 500
Quantity: 500
Delivery weight: 2.948kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitsanleitung für Starline 300 AAC
Blackout Hülsen
Einführung
Danke, dass du dich für die Starline 300 AAC Blackout Hülsen entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, um die ordnungsgemäße und sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten.
Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest, und bewahre sie für zukünftige
Referenz auf.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Messingkomponenten sicher handhabst und verwendest.
Sei dir der potenziellen Risiken beim Wiederladen von Munition bewusst.
Halte dich immer an die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Munition und Feuerwaffen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer die geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz, beim Wiederladen
oder Schießen.
Überprüfe die Hülsen auf Schäden oder Mängel, bevor du sie verwendest. Verwende keine beschädigten
Hülsen.
Befolge sichere Wiederladepraktiken, einschließlich der Verwendung des richtigen Pulvers und der
richtigen Ladungen für die 300 AAC Blackout Patrone.
Lagere die Hülsen an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.
Überschreite nicht die empfohlenen Ladeparameter für die 300 AAC Blackout Patrone.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung für das Wiederladen1.

Versammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, einschließlich Wiederladepresse,
Matrizen, Pulver, Zündhütchen und Geschosse.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und organisiert ist.

Überprüfung der Hülsen2.

Überprüfe jede Hülsen auf Anzeichen von Abnutzung, Rissen oder anderen Schäden.
Entsorge alle Hülsen, die nicht den Sicherheitsstandards entsprechen.

Wiederladeprozess3.

Befolge das spezifische Wiederladehandbuch für die 300 AAC Blackout Patrone für genaue
Messungen.
Setze das Zündhütchen sorgfältig ein und stelle sicher, dass es richtig gesichert ist.
Messe und füge die entsprechende Menge Pulver hinzu.
Setze das Geschoss auf die richtige Tiefe, wie für die 300 AAC Blackout angegeben.

Endinspektion4.



Überprüfe jede fertige Patrone auf ordnungsgemäße Montage und Sicherheit.
Lagere die fertige Munition in einem sicheren, beschrifteten Behälter.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Hülsen gemäß den lokalen Vorschriften.
Befolge die richtigen Richtlinien zur Entsorgung von gefährlichen Abfällen für alle Materialien, die als
gefährlich gelten könnten.
Entsorge Hülsen oder Munition nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Starline 300 AAC Blackout Hülsen konsultiere bitte die
Produktverpackung oder besuche die Website des Herstellers für weitere Unterstützung.

Danke, dass du Sicherheit und verantwortungsvolle Nutzung deiner Starline 300 AAC Blackout Hülsen
priorisierst.



Safety Instruction Guide for Starline 300 AAC
Blackout Brass
Introduction
Thank you for choosing Starline 300 AAC Blackout Brass. This guide provides essential safety instructions to
ensure the proper and safe use of this product. Please read this guide carefully before use and keep it for future
reference.

General Safety Guidelines
Ensure safe handling and use of all brass components.
Be aware of potential risks associated with reloading ammunition.
Always follow local laws and regulations regarding ammunition and firearms.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when reloading or shooting.
Inspect brass cases for damage or defects before use. Do not use damaged brass.
Follow safe reloading practices, including using the correct powder and charges for the 300 AAC Blackout
cartridge.
Store brass in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Do not exceed the recommended load specifications for the 300 AAC Blackout cartridge.

Instructions for Installation and Usage

Preparation for Reloading1.

Gather all necessary tools and materials, including reloading press, dies, powder, primers, and
projectiles.
Ensure your workspace is clean and organized.

Inspecting Brass2.

Check each brass case for signs of wear, cracks, or other damage.
Discard any brass that does not meet safety standards.

Reloading Process3.

Follow the reloading manual specific to the 300 AAC Blackout cartridge for accurate
measurements.
Carefully seat the primer and ensure it is properly secured.
Measure and add the appropriate amount of powder.
Seat the projectile to the correct depth as specified for the 300 AAC Blackout.

Final Inspection4.

Inspect each completed round for proper assembly and safety.
Store completed ammunition in a secure, labeled container.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable brass in accordance with local regulations.
Follow proper hazardous waste disposal guidelines for any materials that may be considered hazardous.
Do not dispose of brass or ammunition in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Starline 300 AAC Blackout Brass, please consult the product
packaging or visit the manufacturer's website for further assistance.

Thank you for prioritizing safety and responsible use of your Starline 300 AAC Blackout Brass.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Starline
300 AAC Blackout Brass
Introducción
Gracias por elegir Starline 300 AAC Blackout Brass. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales
para garantizar el uso adecuado y seguro de este producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de
usar y guárdala para futuras referencias.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de manejar y usar todos los componentes de latón de forma segura.
Ten en cuenta los riesgos potenciales asociados con la recarga de municiones.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales relacionadas con la munición y las armas de fuego.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.
Verifica regularmente las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Siempre usa equipo de protección adecuado, incluyendo protección ocular y auditiva, al recargar o
disparar.
Inspecciona los casquillos de latón en busca de daños o defectos antes de usarlos. No utilices latón
dañado.
Sigue prácticas de recarga seguras, incluyendo el uso del polvo y las cargas correctas para el cartucho
300 AAC Blackout.
Almacena el latón en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas para el cartucho 300 AAC Blackout.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación para la Recarga1.

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios, incluyendo prensa de recarga, dies,
pólvora, cebos y proyectiles.
Asegúrate de que tu espacio de trabajo esté limpio y organizado.

Inspección del Latón2.

Revisa cada casquillo de latón en busca de signos de desgaste, grietas u otros daños.
Desecha cualquier latón que no cumpla con los estándares de seguridad.

Proceso de Recarga3.

Sigue el manual de recarga específico para el cartucho 300 AAC Blackout para obtener medidas
precisas.
Coloca cuidadosamente el cebador y asegúrate de que esté bien fijado.
Mide y añade la cantidad adecuada de pólvora.
Asienta el proyectil a la profundidad correcta según lo especificado para el 300 AAC Blackout.

Inspección Final4.

Inspecciona cada ronda completada para verificar su ensamblaje y seguridad.



Almacena la munición completada en un contenedor seguro y etiquetado.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier latón dañado o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales.
Sigue las pautas de eliminación de desechos peligrosos para cualquier material que pueda considerarse
peligroso.
No deseches latón o munición en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Starline 300 AAC Blackout Brass, consulta el empaque
del producto o visita el sitio web del fabricante para obtener más ayuda.

Gracias por priorizar la seguridad y el uso responsable de tu Starline 300 AAC Blackout Brass.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Starline 300
AAC Blackout Brass
Introduzione
Grazie per aver scelto Starline 300 AAC Blackout Brass. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali
per garantire un uso corretto e sicuro di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida prima
dell'uso e di conservarla per riferimento futuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Garantire una manipolazione e un uso sicuri di tutti i componenti in ottone.
Essere consapevoli dei potenziali rischi associati alla ricarica delle munizioni.
Seguire sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti le munizioni e le armi da fuoco.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali e protezioni per le orecchie,
quando si ricarica o si spara.
Ispezionare i casi di ottone per danni o difetti prima dell'uso. Non utilizzare ottone danneggiato.
Seguire pratiche di ricarica sicure, incluso l'uso della polvere e delle cariche corrette per la cartuccia 300
AAC Blackout.
Conservare l'ottone in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce solare diretta e dall'umidità.
Non superare le specifiche di carico consigliate per la cartuccia 300 AAC Blackout.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione per la Ricarica1.

Raccogliere tutti gli strumenti e i materiali necessari, inclusi pressa per ricarica, die, polvere,
inneschi e proiettili.
Assicurarsi che il proprio spazio di lavoro sia pulito e organizzato.

Ispezione dell'Ottone2.

Controllare ciascun caso di ottone per segni di usura, crepe o altri danni.
Scartare qualsiasi ottone che non soddisfi gli standard di sicurezza.

Processo di Ricarica3.

Seguire il manuale di ricarica specifico per la cartuccia 300 AAC Blackout per misurazioni accurate.
Inserire con attenzione l'innesco e assicurarsi che sia correttamente fissato.
Misurare e aggiungere la quantità appropriata di polvere.
Inserire il proiettile alla profondità corretta come specificato per il 300 AAC Blackout.

Ispezione Finale4.

Ispezionare ogni cartuccia completata per un'assemblaggio corretto e sicurezza.
Conservare le munizioni completate in un contenitore sicuro e etichettato.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire qualsiasi ottone danneggiato o inutilizzabile in conformità con le normative locali.
Seguire le linee guida per lo smaltimento dei rifiuti pericolosi per qualsiasi materiale che possa essere
considerato pericoloso.
Non smaltire ottone o munizioni nei normali rifiuti domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti Starline 300 AAC Blackout Brass, si prega di consultare
l'imballaggio del prodotto o visitare il sito web del produttore per ulteriore assistenza.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e all'uso responsabile del vostro Starline 300 AAC Blackout Brass.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for Starline 300 AAC
Blackout Messing
Innledning
Takk for at du valgte Starline 300 AAC Blackout messing. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner for å
sikre riktig og trygg bruk av dette produktet. Vennligst les denne guiden nøye før bruk og oppbevar den for
fremtidig referanse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for trygg håndtering og bruk av alle messingkomponenter.
Vær oppmerksom på potensielle risikoer knyttet til omlading av ammunisjon.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående ammunisjon og skytevåpen.
Hold produktet utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger på EUs Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr, inkludert øye og hørselsvern, når du omlader eller skyter.
Inspiser messinghylser for skader eller defekter før bruk. Ikke bruk skadet messing.
Følg sikre omladingspraksiser, inkludert bruk av riktig krutt og ladninger for 300 AAC Blackout patronen.
Oppbevar messing på et kjølig, tørt sted borte fra direkte sollys og fuktighet.
Ikke overskrid de anbefalte lastespesifikasjonene for 300 AAC Blackout patronen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse for omlading1.

Samle alle nødvendige verktøy og materialer, inkludert omladingspresse, dies, krutt, primer og
prosjektiler.
Sørg for at arbeidsområdet ditt er rent og organisert.

Inspisering av messing2.

Sjekk hver messinghylse for tegn på slitasje, sprekker eller annen skade.
Kast all messing som ikke oppfyller sikkerhetsstandardene.

Omladingsprosess3.

Følg omladingshåndboken spesifikk for 300 AAC Blackout patronen for nøyaktige målinger.
Sett forsiktig primeren og sørg for at den er riktig festet.
Mål og tilsett riktig mengde krutt.
Sett prosjektilen til korrekt dybde som spesifisert for 300 AAC Blackout.

Sluttinspeksjon4.

Inspiser hver fullført patron for riktig montering og sikkerhet.
Oppbevar fullført ammunisjon i en sikker, merket beholder.



Avfallsinstruksjoner
Kaste enhver skadet eller ubrukelig messing i samsvar med lokale forskrifter.
Følg riktige retningslinjer for farlig avfall for materialer som kan betraktes som farlige.
Ikke kast messing eller ammunisjon i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående Starline 300 AAC Blackout messing, vennligst se
produktemballasjen eller besøk produsentens nettsted for ytterligere assistanse.

Takk for at du prioriterer sikkerhet og ansvarlig bruk av din Starline 300 AAC Blackout messing.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Łusek Starline 300
AAC Blackout
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór łusek Starline 300 AAC Blackout. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące
bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie tego produktu. Prosimy o uważne
przeczytanie tej instrukcji przed użyciem i zachowanie jej na przyszłość.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne obchodzenie się i używanie wszystkich komponentów mosiężnych.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z ponownym ładowaniem amunicji.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących amunicji i broni palnej.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym ochronę oczu i uszu, podczas ponownego
ładowania lub strzelania.
Przed użyciem sprawdź łuski mosiężne pod kątem uszkodzeń lub wad. Nie używaj uszkodzonych łusek.
Przestrzegaj bezpiecznych praktyk ponownego ładowania, w tym używaj odpowiedniego prochu i
ładunków dla naboju 300 AAC Blackout.
Przechowuj łuski w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i wilgoci.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji ładunków dla naboju 300 AAC Blackout.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do ponownego ładowania1.

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały, w tym prasę do ponownego ładowania, zestawy,
proch, spłonki i pociski.
Upewnij się, że twoje miejsce pracy jest czyste i uporządkowane.

Inspekcja łusek2.

Sprawdź każdą łuskę pod kątem oznak zużycia, pęknięć lub innych uszkodzeń.
Wyrzuć wszelkie łuski, które nie spełniają standardów bezpieczeństwa.

Proces ponownego ładowania3.

Postępuj zgodnie z instrukcją ponownego ładowania specyficzną dla naboju 300 AAC Blackout, aby
uzyskać dokładne pomiary.
Ostrożnie umieść spłonkę i upewnij się, że jest prawidłowo zabezpieczona.
Zmierz i dodaj odpowiednią ilość prochu.
Umieść pocisk na odpowiedniej głębokości, zgodnie z zaleceniami dla naboju 300 AAC Blackout.

Ostateczna inspekcja4.

Sprawdź każdą ukończoną sztukę amunicji pod kątem prawidłowego montażu i bezpieczeństwa.
Przechowuj ukończoną amunicję w bezpiecznym, oznakowanym pojemniku.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne łuski zgodnie z lokalnymi przepisami.
Przestrzegaj właściwych wytycznych dotyczących utylizacji odpadów niebezpiecznych dla wszelkich
materiałów, które mogą być uznane za niebezpieczne.
Nie wyrzucaj łusek ani amunicji w zwykłych odpadach domowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących łusek Starline 300 AAC Blackout, prosimy o
konsultację z opakowaniem produktu lub odwiedzenie strony internetowej producenta w celu uzyskania dalszej
pomocy.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i odpowiedzialne korzystanie z łusek Starline 300 AAC
Blackout.



Turvallisuusohjeet Starline 300 AAC Blackout
Brass tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit Starline 300 AAC Blackout Brass tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita
tuotteen asianmukaiseen ja turvalliseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä ja säilytä se
myöhempää käyttöä varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista turvallinen käsittely ja käyttö kaikille messinkikomponenteille.
Ole tietoinen uudelleenlataamiseen liittyvistä mahdollisista riskeistä.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ammuksia ja tuliaseita.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti mahdolliset takaisinvetouutiset EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina sopivia suojavarusteita, mukaan lukien silmä ja korvasuojia, kun lataat tai ammut.
Tarkista messinkihylsyt vaurioiden tai vikojen varalta ennen käyttöä. Älä käytä vaurioituneita hylsyjä.
Noudata turvallisia uudelleenlatauskäytäntöjä, mukaan lukien oikean jauheen ja latausten käyttö 300
AAC Blackout patruunalle.
Säilytä messinkiä viileässä, kuivassa paikassa, joka on suojassa suorasta auringonvalosta ja kosteudesta.
Älä ylitä suositeltuja latausmääräyksiä 300 AAC Blackout patruunalle.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistautuminen uudelleenlataamiseen1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit, mukaan lukien uudelleenlatauspainin, kuulat,
jauheet, sytyttimet ja ammukset.
Varmista, että työtilasi on puhdas ja järjestetty.

Messinkihylsyjen tarkastus2.

Tarkista jokainen messinkihylsy kulumisen, halkeamien tai muiden vaurioiden varalta.
Hävitä kaikki messinki, joka ei täytä turvallisuusstandardeja.

Uudelleenlatausprosessi3.

Noudata 300 AAC Blackout patruunalle erityistä uudelleenlatausopasta tarkkojen mittausten
varmistamiseksi.
Kiinnitä sytytin huolellisesti ja varmista, että se on kunnolla kiinnitetty.
Mittaa ja lisää oikea määrä jauhetta.
Kiinnitä ammusta oikeaan syvyyteen, kuten on määritelty 300 AAC Blackout patruunalle.

Lopputarkastus4.

Tarkista jokainen valmis patruuna oikean kokoisen ja turvallisen kokoonpanon varmistamiseksi.
Säilytä valmiit ammukset turvallisessa, merkityssä astiassa.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat messinkihylsyt paikallisten sääntöjen mukaan.
Noudata asianmukaisia vaarallisten jätteiden hävittämisohjeita kaikille materiaaleille, joita voidaan pitää
vaarallisina.
Älä hävitä messinkiä tai ammuksia tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietojen yhteystiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Starline 300 AAC Blackout Brass tuotteesta, tarkista tuotepakkaus
tai vieraile valmistajan verkkosivustolla saadaksesi lisätietoja.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja vastuullisen käytön Starline 300 AAC Blackout Brass tuotteessasi.



Säkerhetsinstruktionsguide för Starline 300 AAC
Blackout Brass
Introduktion
Tack för att du valt Starline 300 AAC Blackout Brass. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att
säkerställa korrekt och säker användning av denna produkt. Läs denna guide noggrant innan användning och
spara den för framtida referens.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ säker hantering och användning av alla hylsor.
Var medveten om potentiella risker kopplade till omladdning av ammunition.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående ammunition och skjutvapen.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet efter återkallningsuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögon och hörselskydd, när du omladdar eller skjuter.
Inspektera hylsor för skador eller defekter innan användning. Använd inte skadade hylsor.
Följ säkra omladdningspraxis, inklusive att använda rätt krut och laddningar för 300 AAC
Blackoutkartuschen.
Förvara hylsor på en sval, torr plats borta från direkt solljus och fukt.
Överskrid inte de rekommenderade laddningsspecifikationerna för 300 AAC Blackoutkartuschen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse för omladdning1.

Samla alla nödvändiga verktyg och material, inklusive omladdningspress, dies, krut, tändhattar
och projektiler.
Se till att din arbetsyta är ren och organiserad.

Inspektera hylsor2.

Kontrollera varje hylsa för tecken på slitage, sprickor eller annan skada.
Kassera alla hylsor som inte uppfyller säkerhetsstandarder.

Omladdningsprocess3.

Följ omladdningsmanualen specifik för 300 AAC Blackoutkartuschen för exakta mått.
Sätt försiktigt i tändhatten och se till att den är ordentligt säkrad.
Mät och tillsätt den lämpliga mängden krut.
Sätt projektilen till rätt djup som anges för 300 AAC Blackout.

Slutinspektion4.

Inspektera varje färdig patron för korrekt montering och säkerhet.
Förvara färdig ammunition i en säker, märkt behållare.



Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller oanvändbara hylsor i enlighet med lokala förordningar.
Följ riktlinjer för korrekt avfallshantering för eventuella material som kan anses vara farliga.
Kassera inte hylsor eller ammunition i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående Starline 300 AAC Blackout Brass, vänligen konsultera
produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats för ytterligare hjälp.

Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvarsfull användning av din Starline 300 AAC Blackout Brass.



Bezpečnostní pokyny pro Starline 300 AAC
Blackout Brass
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Starline 300 AAC Blackout Brass. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní
pokyny pro zajištění správného a bezpečného používání tohoto produktu. Před použitím si prosím pečlivě
přečtěte tento průvodce a uchovejte ho pro budoucí potřebu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné zacházení a používání všech komponentů z mosazi.
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených s přebíjením munice.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se munice a střelných zbraní.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.
Pravidelně kontrolujte aktualizace stažení produktů na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy používejte vhodné ochranné pomůcky, včetně ochrany očí a uší, při přebíjení nebo střelbě.
Před použitím zkontrolujte nábojnice na poškození nebo vady. Nepoužívejte poškozené nábojnice.
Dodržujte bezpečné postupy přebíjení, včetně použití správného prachu a nákladů pro náboj 300 AAC
Blackout.
Skladujte mosaz v chladném, suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.
Nepřekračujte doporučené specifikace nákladu pro náboj 300 AAC Blackout.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na přebíjení1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály, včetně přebíjecího lisovacího stroje, nástrojů,
prachu, zápalek a projektilů.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a organizované.

Kontrola mosazi2.

Zkontrolujte každou nábojnici na známky opotřebení, praskliny nebo jiné poškození.
Zlikvidujte jakoukoliv mosaz, která nesplňuje bezpečnostní standardy.

Proces přebíjení3.

Postupujte podle přebíjecího manuálu specifického pro náboj 300 AAC Blackout pro přesné měření.
Pečlivě usaďte zápalku a ujistěte se, že je správně zajištěna.
Změřte a přidejte správné množství prachu.
Usaďte projektil do správné hloubky, jak je specifikováno pro 300 AAC Blackout.

Konečná kontrola4.

Zkontrolujte každou dokončenou munici na správnou montáž a bezpečnost.
Skladujte dokončenou munici v bezpečné, označené nádobě.



Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakoukoli poškozenou nebo nepoužitelnou mosaz v souladu s místními předpisy.
Dodržujte správné pokyny pro likvidaci nebezpečného odpadu pro jakékoli materiály, které mohou být
považovány za nebezpečné.
Nepoškozujte mosaz nebo munici v běžném domácím odpadu.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se Starline 300 AAC Blackout Brass se prosím obraťte na obal výrobku
nebo navštivte webové stránky výrobce pro další pomoc.

Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost a odpovědné používání vaší Starline 300 AAC Blackout Brass.
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